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Madhog, d&mootolog, ouk  arr avlpwrwv, oudE &L avepwrou,
Paulo mtume Si kutoka-kwa wanadamu  wala  kwa-njia-ya mwanadamu
G3972 G0652 G3756  GO0575 G0444 G3761  G1223 G0444

(o7 VYo I o] e ‘Incod  Xpwotod, kat  Oeod  MNatpog, told éyeipavtog altodv
bali kwa-njia-ya Yesu Kristo na Mungu Baba -aliye  mfufuaji yeye
G0235  G1223 G2424 G5547 G2532  G2316 G3962 G3588  G1453 G0846
€K VeEKPQV --

kutoka wafu

G1537 G3498

Paulo mtume: si mtume wa wanadamu wala aliyetumwa na mwanadamu, bali na Yesu Kristo na Mungu Baba

aliyemfufua Yesu kutoka kwa wafu;

Kat ol, ouv

guol,

TIAVTEG adehdol;

Tailg ékkAnolalg  Tfig
na -wale pamoja-na mimi ndugu-wote ndugu kwa-makanisa makanisa ya
G2532 G3588  G4862 G1473  G3956 G0080 G3588 G1577 G3588
FaAatiac.

Galatia

G1053

na ndugu wote walio pamoja nami: Kwa makanisa ya Galatia:

Xaplg  Upiv kal  €lprivn amod @eo0  Matpog AuvO, «kal Kuplou» ’Inool
neema kwenu na amani kutoka Mungu Baba wetu na Bwana Yesu
G5485 G4771 G2532  G1515 G0575 G2316 G3962 G1473 G2532  G2962 G2424
Xplotod,

Kristo

G5547

Neema iwe nanyi na amani itokayo kwa Mungu Baba yetu na kwa Bwana wetu Yesu Kristo,

tol  &dvtog Eautov omep OV  auoptiv  Apdv, Omwg  €EEANTaL  Nuag
-aliye jitoa mwenyewe kwa-ajili-ya -za dhambi zetu ili atuokoe  sisi
G3588  G1325 G1438 G5228 G3588  G0266 G1473 G3704  G1807 G1473
€K o0 ai®vog tod éveot®rtog TOoVNpolU, Katd 0 Bé\nua  tod
kutoka -wa  ulimwengu -huu uliopo mwovu kwa-mujibu-wa -ya mapenzi ya
G1537 G3588  GO165 G3588  G1764 G4190 G2596 G3588  G2307 G3588
©g00  kal  Matpdg AUGY;

Mungu na Baba wetu

G2316 G2532  G3962 G1473

aliyejitoa kwa ajili ya dhambi zetu ili apate kutuokoa katika ulimwengu huu wa sasa ulio mbaya, sawasawa na
mapenzi yake yeye aliye Mungu na Baba yetu.

¥
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ambaye-kwake -hiyo utukufu hadi

G3739

§6Ea

elg

ToU¢ ailvag, tTv  alvwv. Aaunv.
-za milele za milele Amina
G3588  G1391 G1519 G3588  GO165 G3588  GO165 G0281
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Utukufu una yeye milele na milele. Amen.

6 Oauvpdlw ot oltwg Taxéwg, petatiBecBe armod to0 kahéoavtog Upag
Nastaajabu kwamba hivyo haraka mnaondoka kutoka -kwa aliyewaita ninyi
G2296 G3754 G3779 G5030 G3346 G0575 G3588  G2564 G4771
év xaptt, Xplotold, e€lg gtepov  e0ayyENLoy,
katika neema ya-Kristo kwenda jingine injili
G1722  G5485 G5547 G1519 G2087 G2098

Nashangaa kwamba mnamwacha upesi hivyo yeye aliyewaita kwa neema ya Kristo na kuifuata Injili nyingine,

7 0 oUK £otwv  AMN\o, el Sy TLVEG glowv ol
ambayo  si ni nyingine isipokuwa isipokuwa wengine wako -wale
G3739 G3756 G1510  G0243 G1487 G3361 G5100 G1510  G3588
TOPACOOVTEG Opdg, kal  Béhovteg petaotpedatr  TO ebayyéhlov to0  Xplotod.
wanaowasumbua  ninyi na wanataka kuigeuza -ile injili ya Kristo
G5015 G4771  G2532  G2309 G3344 G3588  G2098 G3588  G5547

ambayo kwa kweli si Injili kamwe, ila kwa dhahiri kuna watu wanaowachanganya na wanaotaka kuipotosha Injili
ya Kristo.

8 AN\ kal  éav nHelg, § ayyehog €& oUpavold, evayyeAi{ntat Uplv
lakini hata kama sisi au malaika  kutoka mbinguni  angewahubiri ninyi
G0235 G2532 G1437 G1473  G2228 GOO032 G1537 G3772 G2097 G4771
ap’ 0 eonyyeAloapeba  Uply, AavdaBepa Eotw!
kinyume-na ile tuliowahubiri ninyi  laana iwe
G3844 G3739  G2097 G4771  GO0331 G1510

Lakini hata ikiwa sisi au malaika atokaye mbinguni akihubiri Injili nyingine tofauti na ile tuliyowahubiria sisi, basi
mtu huyo alaaniwe milele!

9 w¢ TIPOELPNKAEVY, Kat  aptt mAAw  Adyw, €l TG Opdg
kama tulivyosema-kabla na sasa tena nasema kama mtu-yeyote ninyi
GS613  G4302 G2532 GO737 G3825  G3004 G1487  G5100 G4771
ebayyehiletar  Tap’ 0 mapeNdfete, avdbepa  Eotw!
anawahubiri kinyume-na ile mliyoipokea laana iwe
62097 G3844 G3739  G3880 G0331 G1510

Kama vile tulivyokwisha kusema kabla, sasa nasema tena, ikiwa mtu yeyote atawahubiria Injili kinyume na ile
mliyoipokea na alaaniwe milele!

10 "Aptt yap avbpwrioug TEBwW, 0 OV Ogév? R Nt avlpwrroLg
Sasa  basi  wanadamu nawasihi au -huyo Mungu au ninataka wanadamu
G0737  G1063  G0444 G3982 G2228 G3588  G2316 G2228  G2212 G0444
APEOKELV? el ETL avlpwriolg  Hpeakoy, Xplotod  &o0Aog  oUk
kuwapendeza kama bado wanadamu ningewapendeza wa-Kristo mtumwa si
G0700 G1487  G2089  G0444 G0700 G5547 G1401 G3756
av fpnv.
ningekuwa ningekuwa
G0302 G1510

Je, sasa mimi ninatafuta kukubaliwa na wanadamu au kukubaliwa na Mungu? Au nataka kuwapendeza
wanadamu? Kama ningekuwa bado najaribu kuwapendeza wanadamu, nisingekuwa mtumishi wa Kristo.
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1M1 ywpldw yap  Oply, adehdoi, T ebayyéAlov  TO ebayyeAloBév O €pod,

nawajulisha basi  ninyi ndugu -ile injili -ile iliyohubiriwa na mimi
G1107 G1063 G4771 G008 G3588  G2098 G3588  G2097 G5259  G1473
ot oK E&otwv Kkatd avBpwrttov.

kwamba  si ni kwa-mujibu-wa mwanadamu

G3754 G3756 G1510  G2596 G0444

Ndugu zangu, nataka mjue kwamba Injili niliyowahubiria haikutokana na wanadamu.

12 o06¢ vyap €&y Tmapd avBpwtou  mapgéAafov  avtd, olte €8WaxOnv,  AAAa
wala  basi  mimi kutoka-kwa mwanadamu niliipokea hiyo wala nilifundishwa bali
G3761 G1063 G1473 G3844 G0444 G3880 G0846  G3777  G1321 G0235
&U amokahUPewg ’Inocol  Xpiotodl.
kwa-njia-ya ufunuo wa-Yesu Kristo
G1223 G0602 G2424 G5547

Kwa maana mimi sikuipokea hiyo Injili kutoka kwa mwanadamu, wala sikufundishwa na mtu, bali niliipata kwa
ufunuo kutoka kwa Yesu Kristo.

13 ’'Hkoloate vyap THV  €uhv  avaotpodrv Tote v ™ ‘Toubaiop®, Ot
Mlisikia basi  -ya yangu mwenendo zamani katika -wa  Uyahudi kwamba
G0191 G1063 G3588 G1699  GO0391 G4218 G1722  G3588  G2454 G3754
Kao’ UmepPBoAfy, é&8lwkov THV  €kkAnolav Ttol ©Oeol, kal  émopbouv alTAv.
kupita-kiasi sana nililitesa -la kanisa la Mungu na nililiharibu  hilo
G2596 G5236 G1377 G3588  G1577 G3588  G2316 G2532  G4199 G0846

Ninyi mmekwisha kusikia juu ya maisha yangu ya zamani nilipokuwa katika dini ya Kiyahudi, jinsi nilivyolitesa
kanisa la Mungu kwa nguvu na kujaribu kuliangamiza.

14 kal  TIpOEKOTITOV v ™ ‘Toubalop®, UTEP TIOMOUG  OUVNALKLWTAG
na nilifanya-maendeleo  katika -wa  Uyahudi zaidi-ya wengi wenzangu
G2532  G4298 G1722  G3588  G2454 G5228 G4183 G4915
&v ™™ VEVEL HOU, TIEPLOCOTEPWG {NAWTNG UTApYwV TV  TATPLKOV
katika -la taifa  langu zaidi-sana mwenye-bidii  nikiwa za za-baba-zangu
G1722  G3588 G1085  G1473  G4057 G2207 G5225 G3588  G3967

Hou,  TIapadooEWV.
zangu mapokeo
G1473  G3862

Nami niliendelea sana katika dini ya Kiyahudi kuliko Wayahudi wengi wa rika yangu maana nilijitahidi sana katika
desturi za baba zangu.

15 “Ote 6¢ e0&0knoev 6 [Bedg, O] adopioag pe €K KolAlag
Lakini-wakati basi  alipendezwa -huyo Mungu -huyo aliniteuwa mimi tangu tumbo
G3753 G1161  G2106 G3588  G2316 G3588  GO873 G1473 G1537  G2836
MNTPOC  pou,  kal  kahéoag Sua TG  xaptto¢ autod,
la-mama yangu na akaniita  kwa-njia-ya -ya neema yake

G3384 G1473 G2532  G2564 G1223 G3588  G5485 G0846

Lakini ilipompendeza Mungu, aliyenitenga tangu tumboni mwa mama yangu na kuniita kwa neema yake,
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16 amokaAuyatr ToOvV Yiov altol év épol, 1va  ebayyeAidwpat  altodv

kunifunulia -huyo Mwana wake ndani yangu ili nimhubiri yeye

GO601 G3588  G5207 G0846 G1722  G1473  G2443  G2097 G0846
év Tolg £€0Bveow, €UBEwg oU TIpooaveBEUNV  capki kat  aiuarty,
miongoni-mwa  -za mataifa mara Si nilishauriana na-mwili  na damu
G1722 G3588  G1484 G2112 G3756  G4323 G4561 G2532  G0129

alimdhihirisha Mwanawe kwangu, ili nipate kumhubiri miongoni mwa watu wa Mataifa. Mimi sikushauriana na
mwanadamu yeyote,

17 o06¢ avijhBov eig ‘Tepooohupa, TIPOG TOUG TIPO ¢uod  amootodhoug,
wala  nilipanda kwenda Yerusalemu kwa -wale kabla-yangu yangu mitume
G3761  G0424 G1519 G2414 G4314  G3588  G4253 G1473  GO652
MG anf\Bov &g ApaBiav, kal  TAANv OméotpePa €l Aapackov.
bali niliondoka kwenda Arabia na tena nikarudi kwenda Dameski
G0235  GO0565 G1519 G0688 G2532  G3825  G5290 G1519 G1154

wala sikupanda kwenda Yerusalemu kuwaona hao waliokuwa mitume kabla yangu, bali nilikwenda mara moja
Arabuni na kisha nikarudi Dameski.

18 "Emewta  peTa tplal &, avij\Bov  €i¢ ‘lepoodAupa, iotophoat
Kisha baada-ya miaka-mitatu miaka nilipanda kwenda Yerusalemu kumjua
G1899 G3326 G5140 G2094  GO0424 G1519 G2414 G2477

Knddv, kal  Emépewva TmpdG altdv  fAuEpag  SeKaTEVTE.
Kefa na nilikaa kwa yeye siku kumi-na-tano
G2786 G2532  G1961 G4314  GO846  G2250 G1178

Kisha baada ya miaka mitatu nilipanda kwenda Yerusalemu kuonana na Kefa na nilikaa naye siku kumi na tano.

19  Etepov 6¢ TOV  ATOOTOAWV  OUK  El60v, el HA ‘TdkwPov,
mwingine basi wa mitume Si nilimwona isipokuwa isipokuwa Yakobo
G2087 G1161 G3588  G0652 G3756  G3708 G1487 G3361 G2385

OV adehdov 1ol  Kuplou.
-huyo ndugu wa Bwana
G3588  G008O G3588  G2962

Lakini sikumwona mtume mwingine yeyote isipokuwa Yakobo, ndugu yake Bwana.

20 & 6¢ ypadw  Oplv,  idou, évwmilov  tod  ©eg00, o1 ou
-hayo basi naandika kwenu tazama mbele-ya -wa  Mungu kwamba si
G3739  G1161 G1125 G4771 G3708 G1799 G3588  G2316 G3754 G3756
YevSopat.
nasema-uongo
G5574

Nawahakikishia mbele za Mungu kuwa ninayowaandikia si uongo.

21 Emecta AAGov €lg @ KApata tHg Xuplag, kat  ThHg  Klkiag.
kisha nilikwenda kwenda -za sehemu za Siria na za Kilikia
G1899 G2064 G1519 G3588  G2824 G3588  G4947 G2532 G3588  G2791

Baadaye nilikwenda sehemu za Syria na Kilikia.
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22 Hunv 6¢ ayvooUpevog TQ TIPOOWTIW  Tdlg ékkAnolalg  Tfg

nilikuwa basi  nisiyejulikana  kwa-uso uso kwa-makanisa makanisa ya
G1510 G1161  GOO050 G3588 G4383 G3588 G1577 G3588
‘Tovdaiag, TaAic év Xplot®,

Yudea -yale katika Kristo

G2449 G3588 G1722  G5547

Lakini mimi binafsi sikujulikana kwa makanisa ya huko Uyahudi yaliyo katika Kristo.

23 udvov 6¢ aKkoVOVTIEC  Hoav, otL 0 SLKwWv Audg Tote,  viv
tu basi  walisikia walikuwa kwamba Yule aliyetutesa sisi zamani sasa
G3440 G1161  GO0191 G1510 G3754 G3588  G1377 G1473  G4218 G3568
evayyeAileta, thv  milotw, Hv ToTE ETIOPOEL.
anahubiri -ile imani ile zamani aliyoiharibu
G2097 G3588  G4102 G3739  G4218 G4199

Wao walisikia habari tu kwamba, “Mtu yule ambaye hapo kwanza alikuwa akitutesa sasa anahubiri imani ile ile
aliyokuwa akijaribu kuiangamiza.”

24 kat  &6o&alov &V €uot  TOV Oeov.
na walimtukuza katika mimi -huyo Mungu
G2532  G1392 G1722  G1473 G3588  G2316

Nao wakamtukuza Mungu kwa sababu yangu.
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